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Леонид Андронов

Золотая иголка

(пьеса-сказка в 2 действиях)

Действующие лица:

Тая, девушка-швея

Её бабушка, швея

Августин Блюмберг, ростовщик

Златек, принц

Густав, король

Любава, королева

Йоган, слуга принца

Господин Розен, сосед

Балаир, гном, впоследствии король гномов

Добрая волшебница

Мышка 

Михель, мельник

Судья

Горожане, придворные и прочий люд.

Действие 1
Сцена 1

Старый домик на окраине небольшого городка у леса. У окна сидит старушка, и что-то штопает на руках. В комнате светло. За окном весна, поют птицы. В комнату вбегает молодая красивая девушка.

ТАЯ Бабушка! Сирень зацвела! (подбегает к ней и целует бабушку в щёку. Бабушка с улыбкой смотрит на неё). А птицы как поют! Такая красота!
БАБУШКА (пожимает плечами) Это весна, что тут удивительного?
ТАЯ Ну, как! Всё расцветает! Трава такая пушистая-пушистая! Хочется упасть в неё и любоваться небом!
БАБУШКА (с укором) Господин Розен нам одежду в починку принёс. Просил к вечеру сделать.
ТАЯ Я сделаю, сделаю. (Садится рядом) Бабушка, ты меня не слышишь?
БАБУШКА Прекрасно слышу. Я хоть и стара, но слышу все.
ТАЯ А я говорю, не слышишь! На улице весна. Ну, выйди хоть раз на солнышко. Пойдём, погуляем у реки. (Берёт её за руку)
БАБУШКА (отнимая руку) А завтрак кто готовить будет? Ты опять унесёшься в поля, даже поесть забудешь. (Девушка склонила голову на бок) Михель приходил.
ТАЯ (надула губки) Опять!
БАБУШКА Да, опять. Ты бы хоть поговорила с ним.
ТАЯ О чём, бабушка? Мне скучно с ним. Он всё время молчит!
БАБУШКА Он очень хороший человек. И зажиточный. Ты посмотри, такой молодой, а уже и дом построил и мельница у него…
ТАЯ (вскочила) Бабушка, не начинай, пожалуйста. Я всё это слышала. Он тюфяк! И он толстый, толстый, толстый!!! (высунула язык)
БАБУШКА Зато он порядочный человек. И надёжный.
ТАЯ (закатила глаза) Я знаю наперёд всё, что ты скажешь. 
БАБУШКА (положила шитьё на колени) И сколько ты собираешься так?..

ТАЯ (с вызовом) Что так?
БАБУШКА Ничего. Сколько уже приходило, а тебе всё не ладно.

ТАЯ Ну, а куда мне торопиться?

БАБУШКА Тебе уже семнадцать лет. Все подруги уже замуж повыходили, а ты всё выбираешь.

ТАЯ А из кого выбирать? В нашем городе никого нет.

БАБУШКА (разводит руками) Прямо пустыня!

ТАЯ Да, пустыня! Если бы не этот лес, я бы давно померла здесь от скуки. 

БАБУШКА  Это почему?

ТАЯ (начинает неосознанно кружиться по комнате) Здесь ничего не происходит. Все люди одинаковые. Здесь ничего никогда не изменится. (Останавливается) И пусть твой господин Розен хоть сто раз приходит, лучше он не станет.

БАБУШКА (укоризненно) А что ты станешь делать, когда не станет меня?

ТАЯ (снова садится рядом с ней, гладит по плечу) А я тебя никуда не отпущу.

БАБУШКА (смеётся и гладит её по голове) Глупое дитя! Я ведь думаю о тебе. Когда меня не станет, ты останешься совсем одна.

ТАЯ (всхлипнула) Нет! Я не хочу этого!

БАБУШКА  Но когда-нибудь это случиться. А я так хочу, чтобы ты была счастлива.

ТАЯ Я итак счастлива. (приподнимается) Как можно быть счастливой с господином Розеном?

БАБУШКА (удивлённо) Да я вообще ничего не говорила про него!

ТАЯ А про Михеля говорила!

БАБУШКА (утвердительно) А про Михеля говорила! И скажу ещё не один раз.

ТАЯ Неужели ты правда думаешь, что это лучшее, чего я достойна?

БАБУШКА Ты просто ничего не понимаешь!

ТАЯ Ах, я не понимаю! (поднимается, начинает опять ходить по комнате, и трогать всё, что попадётся под руку)

БАБУШКА Да, видимо! Ты, что хочешь всю жизнь прожить в бедности?

ТАЯ  Почему?

БАБУШКА А потому что так и будет. Попорхаешь, попорхаешь, а есть нечего станет, и загнёшься с голоду.

ТАЯ (угнетённо) Ну почему ты всегда говоришь о плохом!

БАБУШКА  Потому что я прожила эту жизнь, Тая. 

ТАЯ (подбегает и садится у неё в коленях) Бабушка, ну ведь если у тебя жизнь была такой тяжёлой, это ведь не значит, что и у меня она будет такой же.

БАБУШКА Если ты будешь слушаться меня, то не будет.

ТАЯ Ну ведь всё в жизни меняется, бабушка.

БАБУШКА (с хитрецой) Кто только что говорил про наш город?

ТАЯ (опускает голову на руки) Не хочу! Не хо-чу!

Пауза

БАБУШКА Девочка моя. (Гладит по голове Таю) Ты у меня выросла умной и доброй.

ТАЯ (поднимет голову и заглядывает в глаза бабушке) Правда?

БАБУШКА Правда. Но и очень упрямой, Тая. (строго) Ты можешь сколько угодно кричать и убегать от меня, но я не устану повторять, я хочу тебе счастья.

ТАЯ А счастье это выйти замуж на Михеля, да?

БАБУШКА (потрясает кулачком) Замолчи! Проявляй уважение к старшим! Мне не долго осталось, потерпи немножко.

ТАЯ Бабушка, ну как ты можешь так говорить?

БАБУШКА (смягчившись) Тая, подружись с Михелем, прошу тебя. Ведь если я умру, никто не будет тебя защищать. Я так этого боюсь.

ТАЯ (убеждённо) Я выдержу, бабушка.

БАБУШКА  Хорошо. Если вдруг случится какое-нибудь несчастье, и тебе будет очень тяжело, тебе поможет вот это. (Достаёт из шали длинную иголку)

ТАЯ Иголка?

БАБУШКА Это не простая иголка. Вот смотри (трёт её о шаль) видишь, как блестит. Она золотая.

ТАЯ (ахает) Золотая?

БАБУШКА Да, золотая. Но ещё она волшебная. Она может принести тебе счастье. Эту иголку подарила мне добрая волшебница, которая когда-то останавливалась у нас.

ТАЯ Настоящая волшебница?

БАБУШКА Самая настоящая. Много лет  назад, когда я была молодой, и  в лесах вокруг города ещё водились феи, волшебницы часто заходили в наши края. Одна из них гуляла в чаще за рекой и собирала цветы. Но случайно зацепилась подолом платья за куст шиповника и порвала его. Это платье было её самым  любимым. Оно было сшито из лёгкой воздушной материи, которую ткут тролли из горных облаков. (Посмотрела в окно)  Поэтому и платье сияло как самое настоящее облако. Когда волшебница увидела, что оно разорвано, она так расстроилась, что горько заплакала. Это было совсем недалеко от нашего дома, поэтому, я, только услышав плач, сразу побежала на помощь. И когда нашла её, очень удивилась, потому что никогда раньше не видела волшебниц. 

ТАЯ (восхищённо) А какая она?

БАБУШКА (поглаживает своё платье) Очень красивая. Она рассказала мне, что порвала своё любимое платье. Я удивилась, потому что думала, что она способна сделать так, чтобы платье снова стало целым, но оказалось, что сделать это невозможно – ткань платья подчинялась только заклинаниям троллей. Тогда я решила зашить его. Я помогла ей подняться и довела её до нашего дома. Посадила на скамеечку и стала изучать разорванный подол. Никакие, даже самые тонкие нити, не смогли бы зашить это платье так, чтобы не было видно заштопанного места. Тогда я решила взять паутину, чтобы починить волшебнице платье.

ТАЯ (прикрывает рот рукой) Ой!

БАБУШКА На розовом кусте, который рос у нас за домом, я взяла паутинку и, вдев её в иголку, быстро заштопала его. (С гордостью) Да так, что даже не найти было порванного места. Волшебница очень обрадовалась и захлопала от удовольствия в ладоши. А на следующее утро она вернулась и принесла мне эту иголку. «В день, когда тебе будет очень плохо,  - сказала она, - вдень в её ушко паутинку в память о том, что ты помогла мне, и загадай желание. На следующий день оно исполнится».

ТАЯ Ты загадала желание?

БАБУШКА Нет. Пока мне не было так плохо. 

(раздался стук в дверь)

ТАЯ Кто…

(в комнату входит кривоногий хромой Блюмберг)

ТАЯ (испуганно)… там?

БЛЮМБЕРГ М-да (критически оглядывает комнату)

ТАЯ (поспешно) Я цыплят покормлю (Бежит к выходу. Встречается с Блюмбергом глазами, опускает голову и выбегает на улицу. Тот провожает её взглядом)

БЛЮМБЕРГ Да (Направляется к бабушке. Небрежно, не снимая длинной шляпы). Моё почтение.

БАБУШКА  Здравствуйте господин Блюмберг. Господин Розен говорил мне, что вы зайдёте.

БЛЮМБЕРГ Да. Теперь ваш кредитор я. Вы знаете, как я отношусь к должникам?

БАБУШКА (с достоинством) Я знаю, господин Блюмберг. Мы отдадим вовремя.

БЛЮМБЕРГ Не сомневаюсь (оглядывается по сторонам). Я не столько за этим пришёл.

БАБУШКА  Присядете?

БЛЮМБЕРГ Н-нет. Мне… Я думаю, мы можем прекрасно поладить и забыть об этих деньгах, (покосился на дверь) если станем родственниками, так сказать.

БАБУШКА  Ах вот вы о чём!

БЛЮМБЕРГ Ваша внучка может жить безбедно… всю жизнь. Ей не придётся работать. Вы знаете, что я…

БАБУШКА  Да, я знаю, господин Блюмберг. Но я не могу вам ничего обещать, потому что считаю, что Тая должна сама решать свою судьбу.

БЛЮМБЕРГ (выразительно посмотрел на неё) В вашей ситуации вы могли бы посодействовать.

БАБУШКА (со вздохом) От меня мало что зависит, к сожалению. Тая очень своенравна.

БЛЮМБЕРГ Как угодно (собирается уходить).

БАБУШКА  До свидания.

БЛЮМБЕРГ Да-да. (натыкается на закрытую дверь. Дверь открывается, на него удивлённо смотрит Тая. Блюмберг боком прошмыгивает мимо неё)

ТАЯ (бабушке) Кто это?

БАБУШКА (с тревогой) Ростовщик. Блюмберг.

ТАЯ Чего он хотел?

БАБУШКА Свататься приходил.

(Тая захохотала)

ТАЯ Ты отказала?

БАБУШКА Как я могла это сделать, не посоветовавшись с тобой?

(В окне показывается шляпа Блюмберга. Он подслушивает)

ТАЯ Бабушка, неужели ты думала, что я могу согласиться?

БАБУШКА Конечно нет. Но сразу я отказать не могла.

ТАЯ Он такой страшный! Брр!

БАБУШКА (озабоченно) Но, похоже, он действительно увлечён тобой.

ТАЯ Ни за что на свете не вышла бы за такого!

БАБУШКА  Не зарекайся.

(За окном раздаётся шорох и неровный топот удаляющегося Блюмберга)

Затемнение

Сцена 2

(Сцена освещается тусклым светом. Комната сильно изменилась. Тёмные стены с зияющими дырами в тех местах, где когда-то висели часы, зеркало, картинки. За окном темнота. Сырость. Конец зимы. Тая сидит за пустым столом, опрокинув голову на руки)

ТАЯ (всхлипывает) За что? За что всё это?

(Раздаётся стук в дверь. В комнату входит пожилой господин)

РОЗЕН Здравствуй, Тая

ТАЯ (вытирая слёзы) Здравствуйте, господин Розен. Вам что-нибудь починить?

РОЗЕН (смущённо) Нет, Тая. В этом году я сам как-нибудь справлюсь.

ТАЯ Почему?

РОЗЕН Мне нечем заплатить тебе, прости.

ТАЯ Но я не стала бы брать много. И могу подождать. Зима была такой тяжёлой, многие до сих пор голодают. Мне вот Михель привёз вчера немного муки, и соседка дала пару луковиц. (пауза) Сейчас никто не шьёт новых платьев и даже не желают латать старые платья. Так и ходят…

РОЗЕН Я понимаю.

ТАЯ Каждый день приходят всё новые и новые кредиторы. Я раздала все наши сбережения. Теперь они забирают вещи. Скажите, господин Розен, откуда берутся эти долги?

РОЗЕН (со вздохом) Твоя бабушка рассчитывалась за долги твоего отца. Он очень любил играть в кости, поэтому долгов у него было очень много.

ТАЯ (опуская глаза) Люди становятся такими злыми, когда требуют денег.

РОЗЕН Когда не было так тяжело, они могли ждать. Теперь они сами бедствуют. Не вини их.

ТАЯ Я всё понимаю. Я всё вытерплю. Вот только бы работа была. У вас, господин Розен, никому из знакомых ничего починить не надо?

РОЗЕН Нет. Тая, я…я… (закашлялся)

ТАЯ (сочувственно) Вы больны? Может быть вам воды дать?

РОЗЕН Нет, нет (хватается за горло). Я наверно пойду.

ТАЯ Я провожу вас.

РОЗЕН Нет, не могу (жалостливо смотрит на неё) Тая, мне твоя бабушка тоже была должна.

ТАЯ И вам?

РОЗЕН (неуверенно) Да.

ТАЯ Много?

РОЗЕН (сбивчиво) Три талера.

ТАЯ (печально) У меня нет таких денег. Я могу вам сшить что-нибудь или починить.

РОЗЕН (раздражённо) Мне это не нужно. (Более мягко) Мне, Тая, нужны деньги.

ТАЯ Но у меня их нет.

РОЗЕН (сбивчиво) Тая, мы давно друг друга знаем. Я помню тебя совсем крохотной… Если бы… Если бы я был посторонний, ты могла бы так сказать. Не обижай старика. Пожалуйста, отдай мне деньги.

ТАЯ Но я  ведь не лгу вам. У меня действительно их нет.

РОЗЕН (покривив губы) Нет?

ТАЯ Правда.

РОЗЕН (с угрозой) Ни гроша?

ТАЯ Совсем.

РОЗЕН (кричит, потрясая кулаками) Но мне нужны эти деньги! Сейчас! Я шёл через весь город, чтобы получить их. И я не уйду, пока не получу их.

ТАЯ (обречённо) Забирайте, что хотите. Только оставьте меня (закрывает лицо руками).

РОЗЕН (твёрдо) Хорошо. Я заберу… (ищет глазами, что можно взять) … эту посуду.

ТАЯ Берите. Всё равно из неё есть нечего.

(Розен уходит, прижав к груди посуду)

ТАЯ Ну почему из-за денег люди становятся такими злыми! (вздыхает)

(Снова отворяется дверь)

БЛЮМБЕРГ Кхе-кхе! (снимает шляпу, стряхивает с неё капли). Ну и мерзость на улице. (снова одевает шляпу и с превосходством проходит в комнату, звучно стуча новой тростью по полу) Добрый вечер, милочка!

ТАЯ (не поднимая глаз) Здравствуйте.

БЛЮМБЕРГ Тая, я пришёл к тебе с доброй вестью (Достаёт бумаги из-за пазухи).

ТАЯ С какой?

БЛЮМБЕРГ Я выкупил все долги твоей бабушки.

ТАЯ Правда?

БЛЮМБЕРГ Теперь больше никто не будет беспокоить тебя. Я знавал твою бабушку и не мог не помочь тебе. 

ТАЯ О, как вы добры!

БЛЮМБЕРГ (по-хозяйски садится на табуретку) Теперь ты можешь ничего не опасаться и спокойно жить здесь. Никто тебя не прогонит.

ТАЯ (бросилась к нему) Спасибо вам!

БЛЮМБЕРГ (стеснительно) Ну что там…

ТАЯ (отпрянув) Но меня никто не выгонял.  Ведь дом наш.

БЛЮМБЕРГ Всё течёт, всё изменяется, Тая. Долгов накопилось столько (зашелестел бумагами), а иные и с процентами, большими процентами, Тая, что даже эта лачужка (глянул на потолок) не может перекрыть их стоимость.

(Тая села от неожиданности).

БЛЮМБЕРГ Но пусть тебя это не беспокоит. Мы договорились с твоей бабушкой, незадолго до её смерти.. кхе-кхе, что…

ТАЯ Что?

БЛЮМБЕРГ Что выйдя за меня замуж, ты перестанешь нуждаться, и всё будет хорошо.

ТАЯ (встала) Но мне бабушка говорила совсем другое.

БЛЮМБЕРГ (с готовностью) Мы несколько раз встречались. Сначала она была против, но потом разум возобладал. Она желала тебе добра, Тая.

ТАЯ Никогда! Слышите, никогда она бы не стала соглашаться на такое, зная, что я не желаю этого. 

БЛЮМБЕРГ Кто знает, может ты, через некоторое время, сама будешь этого хотеть.

(Пауза. Тая удивлённо хлопает глазами и не может поверить своим ушам)

БЛЮМБЕРГ Сначала тебе будет непривычно. Зато потом, ты привыкнешь и поймёшь, что всё идёт хорошо, правильно (достаёт часы и мельком смотрит на них). Ты перестанешь нуждаться…

ТАЯ Но я не люблю вас!

БЛЮМБЕРГ (пожимает плечами) Что есть любовь? Никто не знает. Зато когда хочется кушать, о любви забывается.

ТАЯ Нет. Я не могу так.

БЛЮМБЕРГ Можешь. Подумай. Завтра эта мысль тебе не покажется такой страшной.

ТАЯ Нет. Ни за что!

БЛЮМБЕРГ Это твой шанс, Тая. Хе-хе! Удача. Лови её, пока не поздно.

ТАЯ (с вызовом) Никогда!

БЛЮМБЕРГ Ну, тогда мне придётся забыть о своих обещаниях. А тебе придётся покинуть этот дом, так как он станет моим.

ТАЯ Но это мой дом.

БЛЮМБЕРГ Уже нет. Ты можешь остаться здесь, только если станешь его хозяйкой. И многих других домов в округе. Или будешь платить мне плату. Одно из двух.

ТАЯ Я заработаю и отдам вам.

БЛЮМБЕРГ Заставлять я не буду. Это твоё право. Через месяц отдашь мне плату.

ТАЯ Хорошо. Сколько?

БЛЮМБЕРГ Тридцать талеров.

ТАЯ Так много?

БЛЮМБЕРГ Ну, я же должен покрыть свои издержки. 

ТАЯ (растерянно) Но у меня нет таких денег

БЛЮМБЕРГ Ты только что сказала, что можешь их заработать. Я предлагал тебе искреннюю дружбу, но в тебе так много гордыни, девочка. Вот как ты отвечаешь на мою доброту. Что бы сказала на это твоя бабушка? Но я тебя не сужу. Поступай, как знаешь. Сейчас я с тебя ничего брать не буду, а вот через месяц приду. 

ТАЯ Но это очень большие деньги. Как я их заработаю?

БЛЮМБЕРГ (поднимает указательный палец) Трудом, Тая, усердным трудом. Твой отец усердием не отличался. Надеюсь, ты пошла не в него. Иначе тебе придётся жить на улице.

ТАЯ Я постараюсь, но я ведь не волшебница.

БЛЮМБЕРГ Да, девочка, ты не волшебница. Потому что нет никакого волшебства. Но есть колдовство. А колдовство -  это богомерзкое занятие. Поэтому думай, как тебе заработать эти деньги.

ТАЯ (склонив голову) Хорошо.

БЛЮМБЕРГ Ну и ладненько. (выходит) 

Сцена 3

(Рыночная площадь. Разговаривают две женщины).

1-ая ЖЕНЩИНА Плохо эта Тая работает. Всё у неё валится из рук. Торопится вечно куда-то.

2-ая ЖЕНЩИНА Я слышала она берётся за любую работу. Даже мяснику помогает. И стирает, и убирает.

1-ая ЖЕНЩИНА Свиней кормит. А иногда (шёпотом) даже сама ест из их корыта. Сама видела.

2-ая ЖЕНЩИНА (качает головой) Страх-то какой! А была такой симпатичной девушкой.

1-ая ЖЕНЩИНА Совсем опустилась. Ничего не ест. Деньги забирает и уходит.

2-ая ЖЕНЩИНА Мне господин Блюмберг рассказывал, что она к нему в служанки просилась, да он отказал ей, побрезговал.

1-ая ЖЕНЩИНА (недовольно) В служанки! Надо же! Да её в батрачки-то никто не возьмёт. Вон идёт она (обе выпрямились)

(Мимо проходит Тая)

1-ая ЖЕНЩИНА Тая, ты коров покормила?

ТАЯ (устало) Да.

1-ая ЖЕНЩИНА  Да, госпожа. Так говорить надо.

ТАЯ Да, госпожа. Я всё сделала. Разрешите, я пойду.

1-ая ЖЕНЩИНА  Иди (поворачивается ко 2-й женщине) Гнать её надо. Противная она.

Сцена 4

(Солнечное утро. Поют птицы. По дороге вдоль реки едут двое. Разговаривают)

ЗЛАТЕК Скучный городишко. За полчаса весь его объехали и ничего интересного.

ЙОГАН Хотите прокатиться по лесу?

ЗЛАТЕК  (равнодушно) Нет. Почему здесь всё такое унылое?

ЙОГАН Бедность, ваше высочество не даёт радости.

ЗЛАТЕК  (с усмешкой) Мой отец так говорил о богатстве.

ЙОГАН  Короли могут над этим шутить. (пауза) Вам бы следовало более снисходительно относиться к своим владениям, принц.

ЗЛАТЕК Ты думаешь?

ЙОГАН Ну, или попытаться сделать их такими, чтобы каждый уголок нашей страны радовал ваш глаз.

ЗЛАТЕК (расхохотался) Правду говорят, что я позволяю тебе говорить многое, за что некоторых бросают в темницу.

ЙОГАН Как жаль, что за эти слова можно навлечь на себя высочайший гнев.

ЗЛАТЕК Ты же знаешь моего отца. Да я и сам не меньше страдаю от его характера. Разве ты забыл, как я противился этой свадьбе. Но о какой любви можно говорить с моим отцом! Казна пуста! А этот союз поправит наше положение.

ЙОГАН Это мудро… наверное.

ЗЛАТЕК Ещё бы! Дети решают проблемы своих отцов. А что я скажу? Я не могу не подчиниться его воле. Хотя эту длинноносую дуру на дух не переношу.

ЙОГАН (смеётся) Стерпится, слюбится.

ЗЛАТЕК Как ты смеешь!

ЙОГАН (склоняет голову) Простите, Ваше высочество.

ЗЛАТЕК Как хорошо, что карета у нас сломалась. Пусть здесь неказисто, зато ещё какое-то время я буду свободным. Ой, ты слышишь?

ЙОГАН Что?

ЗЛАТЕК Кто-то плачет.

ЙОГАН Я ничего не слышу. Наверное, вам показалось 

ЗЛАТЕК Нет, Йоган, там кто-то плачет. 

ЙОГАН (прислушивается) И правда.

ЗЛАТЕК Может быть кому-то нужна помощь? Едем туда.

(Направляют лошадей к домику Таи.  Девушка сидит на крылечке, спрятав лицо в ладони, и горько плачет.)

ЗЛАТЕК Здравствуй, дочка. Что с тобой?

ТАЯ (поднимает голову) Здравствуйте. Простите меня, пожалуйста.

ЙОГАН (спрыгивает с лошади и подходит к ней.)  За что ты просишь прощения? Что с тобой, дочка?

ТАЯ (утирая слёзы) Ничего, дяденька.

ЙОГАН (гладит её по голове) Кто тебя обидел?

ТАЯ (пытается что-то сказать, слёзы не дают ей сделать этого) Меня прогоняют отсюда.

ЗЛАТЕК Почему? 

ТАЯ (шепчет) У меня нет денег, чтобы вернуть долг господину Блюмбергу

ЙОГАН И много ты должна? 

ТАЯ 30 талеров.

ЙОГАН Ого!

ТАЯ Я работала весь прошлый месяц, но заработала только 12 талеров. В этом месяце я должна была отдать 48 талеров, но заработала только 18. Я так старалась. Теперь он прогоняет меня.

ЗЛАТЕК А он не может подождать?

ТАЯ (мотает головой) Он ничего не хочет слышать. Куда я теперь пойду?

ЙОГАН (хлопает её по плечу) Погоди, дочка наверняка что-нибудь можно придумать.

ЗЛАТЕК (улыбается ей) Конечно.

ЙОГАН Как давно ты ему должна? 

ТАЯ Два месяца, но я уже отдала часть.

ЙОГАН (нахмурился) Постой. А сколько ты должна была платить в месяц?

ТАЯ 30 талеров.

ЙОГАН 30 талеров за этот домик!

ЗЛАТЕК (наклоняясь к слуге) Это много?

ЙОГАН За тридцать талеров, девочка, ты могла бы прожить здесь год. 

ЗЛАТЕК (хватается за шпагу) Негодяй!

ЙОГАН Почему ты ни с кем не посоветовалась?

ТАЯ Мне не у кого было спросить. Я сирота.

ЗЛАТЕК Как тебя зовут, милая девушка?

ТАЯ Тая.

ЗЛАТЕК Вот что, Тая. Ни о чём не беспокойся, мы тебя выручим.

ТАЯ Но как?

ЗЛАТЕК (переглянулся с Йоганом) Мы вернёмся сразу, как только всё уладим.

ТАЯ Но кто вы?  

ЗЛАТЕК (подмигивает слуге) Мы купцы из соседнего города.

ЙОГАН Да, купцы.

(Удаляются)

Сцена 5

Дом ростовщика. За столом сидит Блюмберг и тщательно пересчитывает деньги, раскладывает монеты по стопкам, ведёт записи. Он очень сосредоточен. Постоянно что-то бормочет про себя. В комнату входит слуга.

СЛУГА Господин Блюмберг, к вам пожаловали купцы из Мариборга. Они хотят купить дом у реки.

БЛЮМБЕРГ Проси их пройти.

(Торопливо сгребает деньги, ссыпает монеты в мешок, прячет под стол. Входят купцы)

ЗЛАТЕК Вы  Блюмберг?

БЛЮМБЕРГ (подозрительно) Да. Что Вам угодно?

ЗЛАТЕК (улыбаясь) Я слышал, вы продаёте дом.

БЛЮМБЕРГ (изучающее смотрит на дорогую одежду купца) Да, продаю.

ЗЛАТЕК Дом у реки?

БЛЮМБЕРГ (прищуривается) Совершенно правильно. Вы хотите его купить? 

ЗЛАТЕК Хочу сделать подарок своему слуге за услугу, оказанную мне. (смотрит на Йогана)

БЛЮМБЕРГ (его губы растягиваются в улыбку) Ну что ж, (стал потирать руки) можно 

подумать. Вообще-то я не хотел его продавать. Он давно принадлежит моей семье, но обстоятельства вынуждают меня…

ЗЛАТЕК Сколько вы хотите за него? (ударяет по туго набитому кошельку)

БЛЮМБЕРГ (забарабанил пальцами по столу) Дом добротный. Дёшево отдавать не могу.

ЗЛАТЕК Сколько?

(Блюмберг оглядывается и пишет на листке бумаги сумму) 

ЙОГАН (выглядывая из-за плеча принца) Ого!

БЛЮМБЕРГ  (скороговоркой) Он очень дорог мне. И прекрасно сохранился.

ЗЛАТЕК (покривившись)  Видели.

ЙОГАН (качает головой)  Господин Блюмберг, мне кажется, он не стоит этих денег.

БЛЮМБЕРГ Я…

ЗЛАТЕК Берём!

ЙОГАН (принцу) Ваше…

ЗЛАТЕК (строго) Йоган!


(Йоган отступает на шаг)

БЛЮМБЕРГ Ну так как?..

ЗЛАТЕК (бросает кошелёк на стол) Считать будете?

БЛЮМБЕРГ А как же? (поднимается на полусогнутых ногах и жадно хватает кошелёк). Пересчитать нужно обязательно. (высыпает деньги на стол) Золотом? М-мм, чудно. Раз, два… дом хороший…пять, шесть… можно хоть сейчас заезжать и жить… двенадцать, тринадцать… предыдущие жильцы уже должны съехать…

ЗЛАТЕК А если не съехали?

БЛЮМБЕРГ (поднимает голову) Значит, попросите их. Никуда не денутся, съедут.

ЗЛАТЕК Считайте-считайте.

БЛЮМБЕРГ Да, да. (возвращается к счёту) … пятнадцать.

ЙОГАН (на ухо принцу) Этот за деньги кого угодно продаст.

ЗЛАТЕК Тихо.

ЙОГАН Ваше высочество, почему вы не послушались меня, он же двойную цену вам назвал.

ЗЛАТЕК (раздражённо) Я знаю, что делаю. (Блюмбергу) Всё?

БЛЮМБЕРГ Только нужно всё тщательно оформить.

ЗЛАТЕК Оформляйте.

БЛЮМБЕРГ Чтобы не было ошибки.

ЙОГАН Тогда скорее, пока господин не передумал.

БЛЮМБЕРГ (удовлетворённо) Да. (Сгребает монеты и складывает в мешок, делает пометки в бумагах), всё сошлось. Вот ключ, можете заезжать в дом.

ЗЛАТЕК Всего доброго. (уходят)

БЛЮМБЕРГ (потирает руки) Дурачьё! (берёт кошелёк) Надо убрать. Зато хоть эту девку выгонят. А что, дом продан, поздно слёзы лить. Пойду-ка, посмотрю, как они её вышвырнут. Небось гордости-то поубавится. (смеётся). Или пообедать сначала? Нет, пойду. Когда ещё такое увидишь?

Сцена 6

Дом Таи. Златек усаживает девушку на свою лошадь. За ними наблюдает Йоган, попыхивая трубкой. Златек что-то негромко говорит Тае, та звонко смеётся.  Неподалёку из-за кустов появляется Блюмберг.

БЛЮМБЕРГ (сам с собой) Ну вот! Сейчас тебя вышвырнут, мерзкая девка! Нет, не жалко пропустить обед, чтобы полюбоваться, как её выпнут из дома. Хе-хе! Вот оттуда будет хорошо видно. (Подходит к кусту сирени) Что это? Они не стали её прогонять?  (трёт лоб. В это время принц нежно берёт Таю за руку и увлечённо смотрит на неё. Она опускает глаза) Как? Не может быть! У, мерзкая штопальщица! Гореть тебе в аду в кипящей смоле! Они обманули меня. Провели, мерзавцы! Ну, ничего, я вам не дам потешаться над уважаемыми людьми. Сделаю так, что прогонят вас в шею, господа купцы, чтобы вам не повадно было приезжать сюда. 

ЗЛАТЕК Поехали на луг!

ТАЯ Мы там только что были.

ЗЛАТЕК Ну и что! Там здорово, я покажу, какие фигуры умеет делать мой Фердинанд.

ТАЯ (смеётся) Ай! Осторожнее!

ЗЛАТЕК Не бойся, я его держу. Йоган, пойдёшь с нами?

ЙОГАН (выпускает облако дыма) Я посижу здесь.

ЗЛАТЕК Чего сидеть, пойдём разомнёмся! Такой день!

ЙОГАН (насмешливо) Теперь он не кажется вам таким скучным?

ЗЛАТЕК Нисколько! (смотрит на Таю). Мы поехали, если хочешь, догоняй.

ЙОГАН (провожает их взглядом) 

(когда пара исчезает из виду, из кустов появляется Блюмберг)

БЛЮМБЕРГ Я расторгаю сделку!

ЙОГАН (вынимая трубку изо рта) Это почему?

БЛЮМБЕРГ (пытается подобрать слова) Я…э… я передумал?

ЙОГАН(насмешливо) И вы решили вернуть мне тысячу талеров?

БЛЮМБЕРГ (вскипая) Не вам, а вашему господину!

ЙОГАН Но господин подарил этот дом мне. Так что его хозяин теперь я. И мне решать, что делать с домом.

БЛЮМБЕРГ (визгливо) Вы не имеете права!

ЙОГАН (равнодушно) Я имею право выставить вас отсюда.

БЛЮМБЕРГ Где ваш хозяин? Я буду разговаривать только с ним.

ЙОГАН Он занят.

БЛЮМБЕРГ Он в доме?

ЙОГАН Он в поле. Если догоните его Фердинанда, сможете поговорить.

БЛЮМБЕРГ Да как ты смеешь, холоп! (замахивается на него тростью)

ЙОГАН (приподнимается) Что?

БЛЮМБЕРГ (приседает) Вы пожалеете.

ЙОГАН Да. Я пожалею, что раньше не намылил тебе шею.

БЛЮМБЕРГ (отступая) Не думайте, что вам в нашем городе удастся спокойно жить.

ЙОГАН А ну, прочь отсюда!

БЛЮМБЕРГ (Убегает) Вы ещё пожалеете, что заявились сюда.

ЙОГАН (негромко) Проваливай.

Затемнение

ГОЛОС АВТОРА Блюмберг задался целью узнать, кто его провел. Ему сразу не понравилась та лёгкость, с которой этот чужак отдал ему деньги. Целый день он потратил на расспросы, но никто не мог ему сказать, что за купцы приехали в город. И только вечером он вдруг понял, что это мог быть кто-то из свиты короля.  Ростовщик решил во что бы то ни стало узнать кто этот юноша, и также как Тае отплатить ему за эту насмешку. Он расспросил всех и вся, но ничего не добился. Действовать нужно было быстро, так как королевский кортеж мог в любую минуту уехать из города. Хитрый ростовщик решил отложить отъезд короля. Первое, что он сделал  - подкупил кузнеца и попросил на пару дней отсрочить починку кареты. Бургомистр, узнав о том, что королю придётся остаться в городе ещё несколько дней, решил устроить в его честь приём, куда созвали всех известных людей в городе, что и было нужно Блюмбергу.

Сцена 7

Зал торжеств в ратуше. Накрыт стол. Король, королева, придворные, градоначальник и все зажиточные горожане вовсю пируют за столами. Играет музыка. Поднимаются кубки с вином. Смех, возгласы, восклицания. Среди гостей выделяется своей угрюмостью только ростовщик. Он ищет кого-то глазами, всматриваясь в каждое лицо.

БЛЮМБЕРГ (злобно) Я знаю, что вы где-то здесь. Появитесь рано или поздно.

(Какой-то подвыпивший субъект обнимает его. Ростовщик недовольно отмахивается)

БУРГОМИСТР (вставая) Благослови Господь эту несчастную карету, которой суждено было сломаться в нашем славном городе! Благодаря этому, вы остановились у нас, ваше величество.

КОРОЛЬ (смеясь) Как бы нам не застрять здесь надолго. А то будущая невеста передумает, и нам придётся ехать обратно.

БУРГОМИСТР Опять же через наш город! (поднимает бокал с вином)

КОРОЛЬ Нет уж, лучше мы там задержимся. (поворачивается к королеве) Где мой сын, Любава?

КОРОЛЕВА Ему нездоровится.

КОРОЛЬ Зовите его. Пусть приходит.

(Музыка начинает ещё громче играть, некоторые пускаются в пляс. Блюмберг озирается по сторонам, берёт что-то со стола и поспешно прячет в карман. В залу входит принц)

БЛЮМБЕРГ (хищно) Вот он! Ну, погоди, я проучу тебя! (поднимается)

КОРОЛЬ Сын мой! (раскрывает объятья) Поди ко мне.

(принц подходит)

КОРОЛЬ Сядь рядом.

ПЬЯНЫЙ ГОЛОС Слава принцу! (невнятно) Слава!

БЛЮМБЕРГ (испуганно) Так это принц?!

ЗЛАТЕК Я не надолго, отец. Мне нужно идти.

КОРОЛЬ Куда тебе идти? Посиди с отцом. Выпей вина.

ЗЛАТЕК Спасибо, отец, не хочется. (Оглядывает скучающим взглядом пирующих)

КОРОЛЬ Что так?

ЗЛАТЕК Устал, хочу выспаться.

КОРОЛЬ Успеется. Мы ещё остаёмся (гогочет). Ты случайно не платишь кузнецу, чтобы он 

дольше возился с колёсами? 

ЗЛАТЕК (оскорблено) Я?

КОРОЛЬ Я пошутил. Ну, что ты! Поедем завтра, поохотимся.

ЗЛАТЕК Не хочу.

КОРОЛЬ Развлечёшься.

ЗЛАТЕК Благодарю, я погуляю в городе.

КОРОЛЬ Хо-хо! Мне рассказывали, здесь водятся даже медведи. Это не за зайцами гоняться. Поедем (выпивает кубок вина)!

ЗЛАТЕК Отец, я лучше пойду. (пытается встать)

КОРОЛЬ Сиди, говорю. Повеселись с нами. Смотри, как хорошо. (обнимает его). Все пьют за твоё здоровье, а ты сидишь с кислым лицом.

ЗЛАТЕК Я не хочу пить.

КОРОЛЬ Не пей, но людям доставь удовольствие своим обществом. Посмотри, все любят тебя. Мы столько раз пили за ваше счастье.

ЗЛАТЕК (поморщившись) Какое счастье?! О чём ты говоришь?

КОРОЛЬ О твоей будущей семье, о моих внуках, наконец!

ЗЛАТЕК Ты опять думаешь только о себе.

КОРОЛЬ О тебе, мой мальчик, только о тебе. Я как никто другой желаю тебе счастья.

ЗЛАТЕК Какое у меня может быть счастье, если я женюсь на уродине, которая мне противна?

КОРОЛЬ Не называй её так. Может быть она и не красавица, но зато покладистая… и… и…

ЗЛАТЕК Что «и»?

КОРОЛЬ И послушная… будет, если ты её правильно воспитаешь.

ЗЛАТЕК И что, это в твоём понимании счастье?

КОРОЛЬ Мы не о счастье с тобой говорим, а о браке. (вонзается зубами в сочную куриную ножку)

ЗЛАТЕК Я не хочу такой жизни.

КОРОЛЬ Зато наше государство станет сильным и богатым. И расширятся границы. Без всяких войн.

ЗЛАТЕК А мне гораздо важнее жениться на девушке, которую я люблю.

КОРОЛЬ (Берёт бокал) Полюбишь. Полюбишь со временем. Если не жену, так кого-нибудь другого. Пойми, это. (выпивает)

ЗЛАТЕК Не хочу это слышать! (поднимается и уходит)

КОРОЛЬ (поворачивается к королеве) Вечно он так. 

КОРОЛЕВА Не дави на него.

КОРОЛЬ Нужно слушать отца. А он упрямится! (вытирает усы)

КОРОЛЕВА Мальчику тяжело.

КОРОЛЬ (отмахивается) Перестань. Эка беда. Пойти, догнать его?

КОРОЛЕВА Оставь его, он хочет побыть один.

КОРОЛЬ (усмехается) Он в обиде на меня.

КОРОЛЕВА Густав ты не щадишь его чувств.

КОРОЛЬ (ворчливо) Ты опять суёшь свой нос не в свои дела, Любава?

КОРОЛЕВА Это мой сын. Я буду принимать участие в его судьбе. Ты знаешь, что я с самого начала не одобряла эту затею.

КОРОЛЬ (грозно) Любава!

КОРОЛЕВА Да, ваше величество.

КОРОЛЬ Я так решил.

КОРОЛЕВА Ты так решил,  но, по-моему, ты не подумал о том, что он может навсегда порвать с тобой.

КОРОЛЬ (опускает глаза) Я постоянно об этом думаю, Любава. И от этого мне очень горько.

КОРОЛЕВА Вот видишь, дорогой, ты сам всё понимаешь (поднимается и уходит)


(Пирующие затягивают грустную песню. Многие уже откровенно пьяны. Король, попев немного, поднимается из-за стола. К нему подбегает Блюмберг)

БЛЮМБЕРГ Ваше величество, выслушайте меня!

КОРОЛЬ (глядя сверху вниз) Что?

БЛЮМБЕРГ Ваше величество, смилуйтесь надо мною, плохую весть принёс я.

КОРОЛЬ Что такое? (хлопает его по плечу и даёт знак подняться)

БЛЮМБЕРГ (полушёпотом) Сына вашего околдовали. Тая -  распутная девка, что живёт у реки, приворожила его. Стынет кровь в жилах, Ваше величество, не к добру это. Не может он устоять перед колдовскими чарами и  ездит к ней теперь всё время.
КОРОЛЬ Мой сын?!

БЛЮМБЕРГ Это ужасно Убедитесь сами, я проведу вас.
КОРОЛЬ Хорошо. Найдёшь меня утром и отведёшь к этой ведьме. Я сам хочу посмотреть на него.

(Блюмберг трижды поклонился.)

КОРОЛЬ Теперь ступай. 

Затемнение

Действие 2

Сцена 1

(Утро. Тая сидит у окна и счастливым взглядом смотрит в окно)

ТАЯ Светает. Как прекрасен этот день. Как по-особенному сегодня поют птицы. Бабушка, бабушка, как жаль, что ты меня не слышишь. Я так счастлива. Он принёс мне цветов, он носил меня на руках, он чудо, бабушка. Ты мне не верила, что я могу встретить его. И вот он пришёл. Сбылась моя мечта. Я влюблена. О, как это прекрасно, бабушка! И нет ничего прекраснее этого чувства. Никогда не был воздух таким свежим и ароматным. Никогда солнце не сияло так ярко, как сейчас. Никогда цветы не цвели так, как сегодня. И птицы так поют, будто знают о моём счастье. Я верю, бабушка, ты там, на небесах смотришь на нас и улыбаешься. Ведь ты тоже хотела этого.

СТРАЖНИК Именем короля! Тая - колдунья, выходи!

ТАЯ (вздрагивает) Что это?

СТРАЖНИК Выходи, ведьма!

ТАЯ (испуганно) Это мне?

 (Отворяется дверь, в домик входят люди короля)

СТРАЖНИК Взять её!

(Тая кричит. Её хватают, заковывают в кандалы и выводят на улицу. Из всех окон высовываются любопытные горожане.)

ДЕТИ Ведьму ведут, ведьму ведут!

ГОРОЖАНЕ Судить ведьму! Смерть колдунье!


(Дети кидают в неё огрызки. Стража отпугивает их, но они всё равно бегут за ними и дразнят девушку).

ГОЛОСА Ведьму ведут! Поймали ведьму! Смотрите, смотрите! Ведьма!

Сцена 2

(Таю приводят к ратуше. Зеваки столпились вокруг. Многие пытаются расправиться с ней. Стража не даёт им подходить ближе, закрывая от нападок толпы девушку. На шум  выходит королева в окружении придворных)

ЛЮБАВА Что там происходит? 

МИНИСТР Нашли ведьму, Ваше величество.

ЛЮБАВА (вглядываясь в толпу) Эта девушка ведьма?

МИНИСТР Я слышал, она околдовала принца.

ЛЮБАВА (удивлённо) Нашего Златека?

МИНИСТР Да, Ваше величество.

ЛЮБАВА (качает головой) Она же совсем дитя. Чует моё сердце, здесь что-то не так.


(Подходит король)

ЛЮБАВА (показывает на толпу) Густав,  ты что-нибудь знаешь об этом?

КОРОЛЬ (Довольно) Конечно, моя дорогая!

ЛЮБАВА Эта девушка действительно ведьма?

КОРОЛЬ Конечно! Я сам в этом убедился.

ЛЮБАВА (с ужасом) Как?

КОРОЛЬ Она пыталась околдовать нашего сына.

ЛЮБАВА А где Златек? С ним всё в порядке?

КОРОЛЬ Да. С ним всё в порядке. Он под замком. Я наказал его.

ЛЮБАВА За что?

КОРОЛЬ (строго) Любава, он не послушался меня, и я его наказал.

ЛЮБАВА Почему ты сердишься?

КОРОЛЬ Потому что ты опять будешь его защищать. А я слышать ничего не хочу, я так 

решил  и точка.

ЛЮБАВА Скажи хотя бы за что.


(Король, не ответив, разворачивается и уходит)

ЛЮБАВА (министру) Вы знаете, за что его величество наказал Златека?

МИНИСТР Э… Он провинился перед Его величеством.

ЛЮБАВА Чем?

МИНИСТР (поспешно) Я точно не знаю. (удаляется)

ЛЮБАВА  (догоняет его) Сейчас же найдите мне Йогана, слугу принца!

МИНИСТР Сию минуту, ваше величество.


(Появляется Йоган).

ЙОГАН (кланяется) Вы меня звали, ваше величество?

ЛЮБАВА Да, Йоган. Ты всегда всё знаешь. Скажи мне, ты видел когда-нибудь эту девушку?

ЙОГАН Да, Ваше величество. Мы с вашим сыном помогли ей в беде, за что и поплатились.

ЛЮБАВА Расскажи как всё было.

ЙОГАН Ваш сын, будучи человеком милосердным и с широкой душой не мог не помочь этой девушке в беде.

ЛЮБАВА Почему именно ей? В нашей стране много бедных.

ЙОГАН Златек, Ваше величество, человек благородной души и с чистым сердцем. Он, как и вы, не может мириться с человеческой подлостью. Поэтому, узнав о её беде, он тут же пришёл на помощь.

ЛЮБАВА (польщено) Я очень рада, что он вырос добрым человеком. Но Йоган, как ты объяснишь то, что он помог ведьме? Куда ты смотрел?

ЙОГАН (смеётся) Посмотрите на неё, Ваше величество, она же ещё совсем ребёнок. И вовсе она не ведьма. Она обычная швея.

ЛЮБАВА Швея?

ЙОГАН Да. Просто её оклеветали. Это же ясно, как божий день.

ЛЮБАВА Но кто?

ЙОГАН (качает головой) А вот этого я не знаю. В мире много плохих людей. Вы поговорите с ней сами и всё поймёте.

ЛЮБАВА Хорошо. Я так и сделаю. Ступай.

ЙОГАН (поклонившись) Да, ваше величество


(Королева спускается к толпе).

ЛЮБАВА (Тае) Как тебя зовут, дитя моё?

ТАЯ (всхлипывая) Тая, ваше величество.

ЛЮБАВА Я слышала ты швея?

СУДЬЯ Доподлинно известно, что она колдунья, ваше величество.

ЛЮБАВА (не поворачивая головы) Я вас не спрашивала. Так ты швея?

ТАЯ Да, ваше величество. Я и колдовать-то не умею.

ЙОГАН Она очень хорошая швея. Она заштопала его высочеству куртку, да так, что ничего 

не стало видно.

ЛЮБАВА (посмотрев на него) Ты здесь?

ЙОГАН Здесь ваше величество. 

ЛЮБАВА (Тае) Он говорит правду?

ТАЯ (понурив голову) Да.

 
(Толпа зашумела)

ГОЛОС ИЗ ТОЛПЫ Она и правда хорошо штопает.

ЖЕНЩИНА С КОРЗИНКОЙ Никакая она не ведьма. Я знала её семью. Её бабка тоже швеёй была.

ЗЛОБНЫЙ ГОЛОС Ведьма, ведьма!

ГОЛОС ИЗ ТОЛПЫ Она честная девушка.

ЛЮБАВА (Тае) Ты сможешь заштопать моё платье?

ТАЯ (смотрит удивлённо на её платье) А разве оно прохудилось?

ПРИДВОРНЫЕ (смеются) Прохудилось!


(Королева разрывает подол собственного платья. Толпа ахает)

ЛЮБАВА Сможешь починить его?

ТАЯ (утирая слёзы) Да, Ваше величество. Да так, что вы даже не заметите!

ЛЮБАВА Вот и хорошо. Стража, отпустите её.

СУДЬЯ  Но, Ваше величество…


(Королева останавливает его взглядом, берёт девушку под руку и уводит).

ЛЮБАВА Кто додумался назвать тебя ведьмой?

ТАЯ Не знаю ваше величество.

ЛЮБАВА Скажи мне, Тая, что ты делала с моим сыном?

ТАЯ Я не знаю вашего сына, Ваше величество.

ЛЮБАВА (серьёзно) Не лги мне!

ТАЯ (прижимает руку к груди) Богом клянусь, ваше величество!

(Любава достаёт портрет сына. Тая ахает)

ЛЮБАВА Это он?

ТАЯ (опускает глаза) Он сказал, что он купец из соседнего города. Он помог мне в беде. Теперь господин Блюмберг не будет выгонять меня из дома.

ЛЮБАВА (смеётся) Ну и выдумщик же он! (строго) Тая, Златек едет на свадьбу. Он говорил тебе об этом?

ТАЯ (шёпотом) Нет.

ЛЮБАВА Я хочу, чтобы сшила для его невесты какой-нибудь необычный подарок.

ТАЯ (грустно) Слушаюсь, ваше величество

ЛЮБАВА  Вот и хорошо.

Затемнение

Сцена 3

(Лесная дорога. Блюмберг идёт оглядываясь по сторонам и бормочет себе под нос)

БЛЮМБЕРГ До чего же бывают подлые люди! Как господь терпит таких на земле? А… (останавливается) А может она и впрямь ведьма? Околдовала и королеву. Ну, ничего, ничего. (продолжает идти) Я положу этому конец. (оглядывается по сторонам) До чего же здесь мерзко! (закрывает платком нос) Какая грязь! Ну, ничего, ничего. Я отомщу! Надо торопиться. Подлый кузнец обманул меня. Если до темна не успею, завтра будет поздно, они уедут и… но я успею.

Затемнение

Сцена 4

(Зал торжеств. Снова пир. Король прощается с подданными городка. В зале уже шумно и весело. Все чествуют короля и его сына. Король явно доволен, королева сияет от счастья, только юный принц сидит пригорюнившись. Блюмберг пробирается  ближе к столу, за которым сидят царственные особы. Пытается незаметно подложить яд принцу, но тот ничего не ест)

БЛЮМБЕРГ (неуверенно) Ваше величество, позвольте от имени всех горожан пожелать вам и вашей семье удачной дороги и доброго здоровья.

(Король равнодушно смотрит на него. Королева отвернулась. Блюмберг незаметно бросает яд в ближайший бокал и садится на место)

БЛЮМБЕРГ (злорадно) Теперь остаётся только ждать.

Бокал берёт королева и выпивает вино.

БЛЮМБЕРГ (растеряно) А… ой! (Хватается за голову). Ну, ничего, значит так угодно судьбе. Хе-хе! Посмотрим, что будет.


(Все начинают расходиться. Уходит королева, за ней принц. Остался только гуляка-король, который весело распевает с бургомистром и приближёнными глупые песенки под аккомпанемент менестрелей. Вбегает испуганная фрейлина и что-то шепчет королю. Тот моментально трезвеет  и бросается в покои королевы. В зале оживление)

БЛЮМБЕРГ (исподтишка) Отравили!

ГОЛОСА Отравили! Кто? Королева при смерти!

(Ошеломленные люди ходят по залу и обсуждают страшную новость)

БЛЮМБЕРГ (кому-то) Здесь не обошлось без колдовства.

ГОЛОСА Это ведьма! Слышали? Ведьма! Она отравила королеву.

ГОЛОС ЙОГАНА Никто ничего не знает, с чего вы решили, что её отравили?

ГОЛОСА Это ведьма! Стража! Стража!

БЛЮМБЕРГ (злорадно) Вот оно, возмездие!

Затемнение

Сцена 5


Темница. Грубые серые стены. Тая сидит на топчане, покрытом соломой, прислонившись к стене и кутается в бабушкину шаль. Близится утро.

ТАЯ (плачет) За что мне это? Почему судьба так немилосердна ко мне? Что я сделала плохого? Я всех любила, помогала, чем могла. За что? (закрывает лицо руками)

(Раздаётся шорох. Появляется принц)

ЗЛАТЕК Доброй ночи тебе, Тая.  (Отворяет засов)

ТАЯ Доброй ночи, принц.

ЗЛАТЕК (грустно) Я пытался тебе помочь, только мой отец не желает меня слушать.

ТАЯ Ты пришёл проститься со мной?

ЗЛАТЕК (с жаром) Нет! Я выкрал ключи у охранника, чтобы освободить тебя. Мы сбежим 

отсюда.

ТАЯ (качает головой) Нет, Златек, я никуда не пойду. Чему суждено быть, того не миновать. Пусть уж только быстрее это произойдёт.

ЗЛАТЕК (берёт её за руку) Не надо отчаиваться. Пойдём.

ТАЯ (заплакала) Нет, не будет нам счастья вдвоём. Не губи из-за меня свою жизнь.


(Опускает голову на колени)

ЗЛАТЕК Пойдём (пытается взять её на руки)

ТАЯ Нет! Нет, я не стану этого делать. Что будет с нами?

ЗЛАТЕК Мне всё равно не будет жизни без тебя. Я не хочу такой жизни.

ТАЯ А со мной тебе грозит нищета и смерть.

ЗЛАТЕК Всё равно! Я уверен, мы справимся.

ТАЯ Что мы будем делать? Нет, Златек. Не губи себя.

ЗЛАТЕК (садится рядом) Ты должна поверить мне. Тебя здесь ждёт смерть. Но мы можем сбежать. Мой слуга поможет нам. Он с лошадьми ждёт нас у городских ворот.

ТАЯ Нет, Златек. Ты потом всю жизнь будешь жалеть об этом. Ты потеряешь всё.

ЗЛАТЕК Ну и что!

ТАЯ Нет, принц. Я не могу разрушить твою жизнь.

ЗЛАТЕК (закипает) Тая! Если мы любим друг друга, нам нечего бояться.

ТАЯ Король отыщет нас. 

ЗЛАТЕК Йоган спрячет так, что никто не найдёт.

ТАЯ Мы вечно будем скрываться.

ЗЛАТЕК Пускай.

ТАЯ Бояться людей.

ЗЛАТЕК Ну и что! Зато мы будем вместе.

ТАЯ Это ведь тоже не жизнь.

ЗЛАТЕК Другого выхода у нас нет. Ты идёшь?

ТАЯ (колеблется) Я не знаю.

ЗЛАТЕК Идём  (поднимается и случайно роняет ключ. Просыпается охранник)

ОХРАННИК Кто здесь?


(Раздаются голоса. В камеру забегает охрана. Принца и Таю разнимают)

ТАЯ (шёпотом) Прощай.

ЗЛАТЕК Тая! (его уводят)


(Всё успокаивается. Охрана снова спит. Тая сидит на кровати и плачет)

МЫШКА Кто это здесь плачет?

ТАЯ Я.

МЫШКА А кто ты?

ТАЯ Меня зовут Тая.

МЫШКА Нет ли у тебя чего-нибудь поесть, Тая?

ТАЯ У меня есть только краюшка хлеба. Угощайся (бросает ей корочку)

МЫШКА А тебе?

ТАЯ (вздыхает) Мне уже ничего не нужно.

МЫШКА (оглядывает камеру) Как ты попала сюда? Здесь держат только разбойников.

ТАЯ Меня считают ведьмой.

МЫШКА (смеётся) Тебя?

ТАЯ Да (отворачивается).

МЫШКА Вот как. Ты не пыталась бежать отсюда?

ТАЯ Нет. Я просто сижу и жду.

МЫШКА А чего ты ждёшь?

ТАЯ Когда меня отведут на костёр и всё это закончится.

МЫШКА (деловито) На твоём месте я бы постаралась бежать.(начинает грызть корку).

ТАЯ А я не хочу.

МЫШКА Хм, первый раз вижу человека, который не хочет отсюда выбраться.

ТАЯ Я ничего не хочу. (плачет)

МЫШКА Не плачь.

ТАЯ Как мне не плакать?!

МЫШКА Не плачь, я постараюсь тебе помочь.

ТАЯ Спасибо, дорогая мышка. Но мне не нужно помогать. Ничто не может мне помочь.

МЫШКА  (запрыгивает к ней на топчан) Не надо отчаиваться! Здесь, глубоко под землёй в заброшенном туннеле живёт старый гном. У него скверный характер, но он может что-нибудь придумать.

ТАЯ (улыбается сквозь слёзы) Спасибо тебе, мышка. Ты так добра.

МЫШКА Подожди, я скоро.


(Мышка скрывается в расщелине стены. Через некоторое время оттуда слышится шорох)

ГНОМ (недовольно) Ну, что ты ко мне привязалась!

МЫШКА Идём, идём!

ГНОМ Не хочу я никому помогать. Оставь ты меня в покое.

МЫШКА А я говорю, пойдём.


(Из расщелины высовывается голова в грязном красном колпаке.

ГНОМ Здесь никого нет (гном с трудом протискивается через щель).

МЫШКА Она там.

ГНОМ А, вижу. (отряхается) Ну, что вам от меня нужно?

ТАЯ Ничего. Я не хотела вас тревожить.

МЫШКА (толкает гнома в бок) Ничего с ним не станется. Это он, Тая.

ТАЯ Здравствуйте, уважаемый гном. 

МЫШКА Её зовут Тая.

ГНОМ Тая?

ТАЯ  Да.

ГНОМ (ворчливо) А я вот своего имени не помню. Слишком долго здесь живу.

МЫШКА Расскажи, девушка, этому ворчуну про свою беду.

ГНОМ А-апчхи!

ТАЯ Будьте здоровы, уважаемый гном.

ГНОМ Что? Что это такое? (шмыгает носом) А-апчхи! Я кажется чувствую золото.

МЫШКА Откуда здесь может быть золото?

ГНОМ (топает ногой) Я чувствую золото! Мой нюх меня никогда не подводит.

ТАЯ У меня есть золотая вещица (достаёт бабушкин подарок). Эту иголку мне подарила бабушка.

ГНОМ (подошёл ближе к Тае) О, да это не простая иголка. Ты украла её?

ТАЯ Да нет же! Мне подарила её бабушка.

ГНОМ  Бабушка? Значит, это она украла её? 

ТАЯ Нет. Ей подарила эту иголку добрая волшебница.

ГНОМ Волшебница? А как её зовут? 

ТАЯ (растеряно) Я не знаю.

ГНОМ (выхватывает иголку) Тогда отдай её мне! 

ТАЯ Но добрый гном, это всё, что осталось у меня от бабушки! Эта иголка и шаль.

ГНОМ Шаль можешь оставить себе. (выставляет иголку как шпагу вперёд).

МЫШКА Как тебе не стыдно! Вместо того, чтобы помочь девушке в беде, ты отбираешь у 

неё последнее. Не зря тебя заточили в этих катакомбах!

ГНОМ Эта иголка моя!

МЫШКА Совсем сдурел на старости лет! Отдай ей иголку.

ГНОМ (капризно) Я не видел золото триста лет.

МЫШКА Видно, тебе ещё триста лет нужно здесь просидеть, чтобы перестать быть таким скупердяем.

ГНОМ (опускает иголку) Ты права, мышка. Мой разум помутнел, когда я увидел его.

МЫШКА То-то же, отдай девушке иголку.

ГНОМ Возьми (отдаёт иголку)

ТАЯ Зачем мне она? Возьмите её себе. Мне всё равно она уже не пригодится, а вам, я вижу, она нужнее меня.

ГНОМ Нет, нет, добрая девушка. Прости меня. Мне не нужна эта иголка. Просто при виде золота я становлюсь сам не свой. Меня наказали за жадность. Триста лет я должен провести в одиночестве, чтобы никому не досаждать своими пороками. Ты была первой, кого я увидел за всё это время, и я так обидел тебя. Это волшебная иголка. Она поможет тебе. Бабушка что-нибудь говорила об этом?

ТАЯ Да! Я вспомнила. В день, когда мне будет совсем худо, я должна буду продеть в её ушко паутинку, и беда уйдёт.

ГНОМ По-моему, сейчас как раз такой случай.

МЫШКА (захлопала в ладоши) Давайте так и сделаем!

ГНОМ (пауку)  Почтенный паук, не выручите ли вы нас паутинкой?


(Паук спускает сверху блестящую паутину. Гном берёт её)

ГНОМ  Давай я попробую вставить паутинку в ушко.


(Тая передаёт ему иголку, он пытается вставить паутинку, но у него ничего не получается)

ГНОМ Стар я стал. Ничего не вижу, попробуй сама.


(Тая пробует вдёрнуть паутинку в ушко иголки, но паутинка никак не слушается).

МЫШКА Дайте мне, дайте мне попробовать! 

ТАЯ Бабушка была куда искуснее меня. (Протягивает иголку мышке. Мышка волнуется и начинает вставлять паутинку с другого конца иголки. Паук, увидев, что у них ничего не выходит, спускается сверху)

ПАУК Давайте и я попробую, только подержите иголку.


(Тая подставляет ему иголку и он, ловко перебирая лапками, вставляет паутину в ушко. Иголка начинает светится в темноте.)

МЫШКА Ах!  Как красиво!

ТАЯ И ГНОМ Ах! 

ТАЯ Что теперь будет? 


(Дверь темницы отворяется и на пороге появиляется прекрасная молодая женщина в серебристом одеянии.)

ВОЛШЕБНИЦА Здравствуй Тая, ни о чём не беспокойся. Ложись и спи. Утром все твои беды 

закончатся.

ТАЯ Спасибо вам. Если бы бабушка была жива, она тоже благодарила бы вас.

ВОЛШЕБНИЦА (улыбаясь)  Спи, дитя моё! (собирается уходить)

ГНОМ Стойте! А как же я?

ВОЛШЕБНИЦА Всему своё время.

Затемнение.

Сцена 6

(Городская площадь. Тая привязана к столбу. Рядом стоит палач)

ТАЯ (очнулась) Где я?

СУДЬЯ  Признаёшь ли ты Тая, что отравила её величество королеву Любаву?

ТАЯ Господи, это был сон. (плачет)

ГОЛОСА Жгите ведьму! Казнить её! Зажарьте, зажарьте её, пусть отправляется обратно к дьяволу!

СУДЬЯ Признаёшь ли ты, что занималась колдовством и ворожбой?

ТАЯ Это был сон.

ГОЛОСА  Признаёт! Она нас проклинает! Это заклинание, она не сгорит.

СУДЬЯ Виновна! Сжечь её!


(Толпа взревела)

ТАЯ Всего лишь сон…


(Палач подносит факел)

ГОЛОС Остановитесь!


(Все оборачиваются)

ЛЮБАВА Стойте! Эта девушка ни в чём не виновата!

КОРОЛЬ (вскрикивает) Любава?!


(Королева пробирается через толпу. Потрясённые горожане в страхе отступают перед ней.)

ЛЮБАВА Слушайте люди! Эта девушка невиновна. Её оклеветали.  Но среди вас сейчас стоит мой отравитель. Силы добра открыли мне, что в день, когда я очнусь, его руки обагрятся кровью. 


(Все до единого смотрят на свои ладони и вдруг из толпы раздаётся отчаянный крик.)

ГОЛОСА Это Блюмберг! Держите его!


(Королева поднимается на помост. Принц бросается освобождать Таю, берёт её за руку и подводит к королю и королеве.)

ЗЛАТЕК  Отец, я люблю эту девушку больше всех на свете. Позволь мне на ней жениться.


 (Королева берёт своего мужа за руку и говорит ему):

ЛЮБАВА Густав, он любит её. Что может быть важнее для нашего королевства, чем счастье нашего сына?


(Король кивает. Толпа ликует.)

Сцена 7

(Пир. Свадьба. Все пьют и веселятся. Вдруг распахиваются двери зала торжеств и перед гостями предстают три гнома в дорогих одеждах)

ГНОМ Мы посланники короля гномов всемогущего Балаира Угрюмого. Наш повелитель 300 лет  назад томился в подземельях этого славного города. На него было наложено проклятье, которое помогла снять эта девушка (показывает на невесту). Наш король выражает ей признательность и посылает молодожёнам  дорогие подарки. Живите в счастье.

ГОЛОС АВТОРА
Перед ратушей было выставлено 300 сундуков с золотом и драгоценными камнями. С тех пор королевство Златека и  Таи благоденствовало. В нём всегда были покой и порядок. Тая и Златек прожили долгую счастливую жизнь, а их дети и внуки были красивы и благочестивы.

